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2 CENTESIMI

Predbrojba za Monarhija 
iznaša 4 K za 3 mjeseca. 

Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la 
Monarchia: Corone 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent.

Abonncmenl fflr die 
Monarchie vierteljihrig 
4 K, « inzelne Nuinmer 

2 Heller.

OMNIBUS
Izlazi u 11 ura prije podne osim nedjelje 

• i svtfka svaki dan.
Esce ogni giorno alle 11 ani. eccetto 

nelle domeniche e feste.
Erscheint, ausser an Sonn- u. Feier- 
tagen, tàglich um 11 Uhr Vormittag.

2. HELLER
Za uvrštenje objava u 
sMalom oglasniku« plaća 
se za svaku riet 2 pare 
Najmanja pristojba 30 p

Per le inserzioni d’avvisi 
nel »Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent. Tassa minimale 

30 centesimi.

Jodes Wort im »Kleinen 
Anzeiger« koslet 2 h.

Die niedrigste Taxe 30 li
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PARTE ITALIANA._____

Telegrammi.

Il Consiglio dell’impero.
Vienna, 13. — Dopo la lettura degli 

esibiti si passa alla discussione della pro
posta d’urgenza del deputato Pitacco e 
cons. sull’ordinanza del Governo, colla 
quale vennero al magistrato di Trieste 
tolte le attribuzioni delegate. Il deputato 
Pitacco svolge la proposta e giustifica la 
urgenza. Il ministro degli interni Bylandt- 
Kheidt dice, che ha addotto nella risposta 
sull’ interpellanza le ragioni che indussero 
il Governo di togliere al magistrato di 
Trieste le attribuzioni delegate e di affi
darle ai propri organi. Non fu motivo, 
dice il ministro, l’odio, come lo vorrebbe 
il dep Pitacco, ma l'unico motivo fu il 
sentimento della sua responsabilità e la 
necessità. ,

In questa discussione parlarono tutti i 
caporioni italiani fra i quali Bennati e 
Hortis.

Dopo la relazione seria e oggettiva del 
dep. Wassilko sulle misure del Governo, 
1’ urgenza viene respinta.

La crisi in Ungheria.
Budapest, 13. — Secondo il .Pesti Na

pio« giunse qui iersera un corriere da 
Vienna che consegnò a Fejervary una 
lettera della cancelleria del gabinetto im
perile. Fejervary chiamò tosto i ministri 
e comunicò loro che il sovrano ha dato 
il suo assenso allo scioglimento della 
Camera.

Si dice che questa verrebbe convocata 
per il 19 corr. per la comunicazione del 
decreto di scioglimento.

Budapest, 13. — Il barone Fejervary 
è partito per Vienna e sarà ricevuto in 
udienza o nel pomerif gio, o in ogni caso 
domani. In questa udienza si deciderà 
definitivamente lo scioglimento della Ca
mera.

La conferenza marocchina.
Algesiras, 13. — Alla fine della se

duta di ieri della commissione da parte 
francese fu proposto di riprendere la di
scussione sull'organizzazione della banca 
dello Stato. I delegati tedeschi si dichia
rarono d’accordo con questa proposta.

Le simpatie della casa d’Austria per 
la lingua e coltura italiana nei due se
coli scorsi erano molto maggiori di quello 
che parrebbe leggendo i giornali italiani ■ 
di oggi. Questa è storica verità, la quale ’ 
può venire soffocata nei libri e nei di- i 
scorsi, ma non per questo cessa di essere ! 
verità.

Noi Croati avevamo prima ancora di i 
quel tempo una letteratura bella e fatta 
dai Ragusei ed‘ una lingua formata, la 
quale avrebbe potuto competere coll’ita
liana anche nei commerci a nelle indu
strie già da tempi quando la lingua let
teraria tedesca era appena nel suo na
scere.

Se l’Austria, anziché favorire oltre il 
necessario ed a danno dell’altra nazio
nalità autoctona di questi paesi, avesse 
favorito 1’ elemento sloveno-croato, questo 
ultimo poteva in oggi essere l’elemento 
dominante a Trieste. Diffatti, invece di 
40.000 regnicoli, vi potevano stare benis
simo altrettanti croati della Dalmazia, i 
quali oggi sudano sangue in terre lon
tane per procacciarsi il proprio sostenta
mento. Se invece che italianizzare me
diante scuole ed eserciti d'impiegati gli 
Sloveni di Trieste l'Austria avesse favo
rito l’educazione nazionale di quel po
polo, oggi Trieste sarebbe anche nazio
nalmente la capitale dell' Illiria, come ne 
è di fatto pel suo numero di abitanti e 
pella sua posizione geografica. Ma l’Au
stria, anziché fare ciò, fece il contrario 
ed oggi raccoglie i frutti del suo lavoro.

Beča, koji je Fejervaryu predao pismo ; Mnogobrojna publika čekala je medju- 
iz kancelarije carskog kabineta. Fejervary ; tim sve većom napetošću porotnički pra- 
je odmah sazvao ministre i saobćio im i vorjek, kad najednom oko 7s/4 sati osva

nu u dvoranu porotnički zbor. — Pravo- 
rjek sam glasi ovako : Pitanja o izvede
nom umorstvu odgovorena su za Stifa
nića sa 8 nè, za Tidića sa 9 nè, o na
ručenom umorstvu za oba Radovana sa 
7 nè, o pokušaju naručenog umorstva 
sa 9 nè za svu trojicu obtuženika, pita
nje za Sinožića sa 10 nè, dočim je pita
nje o neovlaštenom nošenju oružja odgo
voreno sa 12 dà koli za Stifanića, toli 
za Tidića, koji su zato kažnjeni svaki na 
10 K globe. Od umorstva su dakako 
prema pravorjeku svi riješeni, kako smo 
već javili u broju od ponedjeljka.

Koncerat sv. Cirila i Metoda u 
Osieku.

U subotu 10 t. mj. priredilo je osječko 
gradjanstvo koncerat s plesom za Družbu 
sv. Cirila i Metoda za Istru. Kako đozna- 
jemo, koncerat je ispao vrlo sjajno, da 
su prostrana dvorana »Rajal« i nuz- 
gredne prostorije bile prepune biranog 
obćinstva. Te večeri nađjoše se tu pred
stavnici svećenstva te civilnih i vojničkih

da je Vladar dao svoju privolu za raspust 
parlamenta. Sabor da će biti sazvan za 
19. o. mj. da mu se saobći dekret ras
pusta.

Budimpešta, 13. Barun Fejervary
odputovao je u Beč te će biti primljen 
u audienciju ili posije podne ili svakako 
sutra u jutro. U ovoj audienciji će se 
konačno odlučiti o raspustu sabora.

Marokanska konferencija.
Algesiras, 13. — Na svršetku jučeraš

nje sjednice povjerenstva s francezke stra
ne je predloženo, da se opet začnu ras
prave o ustrojenju državne banke, o če
mu su se njemački delegati izjavili* spo
razumnim.

Razne viesL
Slavenska omladina u Trstu za 

naše Družbe.
Veliki ples slovenske i hrvatske mla-

deži, priredjen u nedjelju u kazalištnoj i
sokòlskoj dvorani »Narodnog doma« u j oblasti. Zabavu je posjetio i veliki župan 
Trstu, izpao je u svakom obziru sjajno. ; Mihalović.. Materijalni uspjeh odgovorio 
Obje prostrane dvorane i galerije bijahu ije u dovoljnoj mjeri nadama i trudu gg. 
pune obćinstva, osobito mladeži jednog i priređjivača, te će liepa svotica zapasti 
drugog spola. Medju tim množtvom izti- našu družbu.
cali su se osobito gg. odbornici i mno- ' Ovo je prva zabava što ju je cielo- 
gobrojni posjetitelji Dalmatinci hrvatskom ' kupno osječko gradjanstvo u velikom

TRIESTE.
Gli ultimi avvenimenti ci costringono 

necessariamente a dire due parole sulle 
condizioni di Trieste.

E’ un nome, una città con vasto terri
torio municipale, e un conglomerato di 
programmi escludentisi a vicenda.

Abbiamo Trieste nel senso economico: 
un emporio commerciale marittimo di pri
mo ordine, destinato a rivaleggiare con 
tutti gli altri di fama mondiale. Nel di
ritto dello Stato : una città-provincia del
l’Austria ; nei voti degli italiani : la capi
tale della Regione Giulia da incorporarsi 
al regno d’Italia; nei voti dei tedeschi: 
il faro luminoso all’Adria per mostrare 
ai figli della madre Germania la via verso 
la Dalmazia e il Levante, scalo commer
ciale del Sud da incorporarsi nel Reich ; ed 
infine nei voti degli Sloveno-Croati : una cit
tà provvista di larga autonomia reggentesi 
a base del diritto di voto universale, di
retto, eguale e segreto con parità asso
luta di trattamento delle due nazionalità 
autoctone : l’italiana e la sloveno-croata, 
capitale della parte occidentale della 
Croazia riunita, centro di ogni migliore 
sviluppo commerciale ed intellettuale, 
senza che vi comandi nessuno dei tre 
grandi Stati vicini.

Questa disparità di programmi deve 
necessat iamente ripercuotersi nella vita 
pubblica sociale, commerciale e politica 
di Trieste.

Notizie varie..
Accademia slovena di commercio a 

Trieste.
Il giornale «Edinost« ha pubblicato di 

questi giorni un articolo nel quale an
nunziava la formazione di un comitato 
che avrebbe l’incarico d’istituire a Trie
ste Un'Accademia di commercio con lin
gua d'insegnamento slovena.

Il giornale ritiene che tale istituzione 
avrebbe a Trieste maggior sviluppo che 
a Lubiana.

La riforma elettorale.
A quanto riferisce il »Fremdenblatt«, 

la stampa del materiale artistico per la 
riforma elettorale non sarà possibile pri
ma della fine della settimana corrente.

Nondimeno sembra ammissibile che 
lunedì 19 corrente venga tenuta nel po
meriggio una seduta della Camera dei 
deputati per la presentazione del pro
getto di riforma elettorale.

HRVATSKA STRANA.

Brzojavka
Carevinsko vieće.

Beč, 13. — Iza pročitanja podnesaka 
započimlje rasprava o prešnom predlogu 
zast. Pitacco i drugova glede vladine na
redbe kojom se tršćanskom magistratu 
oduzimlju poslovi prenešenog djelokruga. 
Zastupnik Pitacco obrazlaže predlog i o- 
pravđava prešnost. Ministar nutarnjih po
sala Bylandt-Rheidt, kaže je naveo u 
odgovoru na interpelaciju razloge, koji 
su vladu naveli da tršćanskom magistratu 
oduzme poslove prenešenog djelokruga i 
predade vlastitim organima. Kaže, da 
povod tomu nije dala mržnja, kako bi 
htio zastupnik Pitacco, nego jedini povod 
bio je sviest svoje odgovornosti i nužda.

Kod ove rasprave govorili su sve ta
lijanske perjanice medju njima i Bennati 
i Hortis.

Iza stvarnoga i ozbiljnoga razlaganja 
zast. Wassilka glede vladinih mjera, preš
nost predloga bila je odbijena.

Kriza u Ugarskoj.
Budimpešta, 13. — Po viesti »Pesti 

Napio« došao je ovamo sinoć teklić iz

crvenom kapom.
Ples bijaše priredjen, kako je poznato, 

na korist slovenske i istarske »Družbe«, 
od kojih će pripasti svakoj polovica či
stoga dobitka.

Hvala i čast neutrudljivom odboru na 
požrtvovnom i rodoljubnom poduzeću !

Nastavak porotne razprave radi 
umorstva Antona Radovan.

Predsjednik rasprave ispituje vrlo po
tanko te svjedoke vrhu svake okolnosti, 
jer se već u početku opaža, da su njihovi 
iskazi vrlo dvojbeni, te na koncu padaju 
u takve kontradikcije, usljed čega bje 
svjedok Matija Fable odmah zatvoren radi 
krivog svjedočanstva, dočim si pridržaje 
postupak proti ostalim svim svjedocima.

Pošto odv. Dr. Depiera nije prisutan, 
a branitelj c. k. notar vit. Rismonđo, 
javlja sucima da isti misli postaviti jedan 
prijedlog na obranu optuženika, iza pro
čitanja važnijih spisa, predsjednik odgadja 
raspravu.

Dne 10 tek. u 9 s. pr. p. nastavlja se ras
prava prijedlogom odvj. Dr. Depiere, da se 
cijeli sudski dvor sa porotnicima i stran
kama, poda na lice mjesta da razvidi jeli 
moguće, da je opt. Stifanić počinio umor
stvo, obzirom na okolnost da je malo iza 
čina bio vidjen dosta daleko od mjesta 
gdje je učit: izvršen bio.

Drž. odvj. protivi se tom priedlogu 
obzirom na već po sucu istražitelju iz
mjerene daljine.

Sudski se dvor povuče u sobu vjećanja, 
te povrativši se, predsjednik proglasuje 
zaključak, kojim se odbija prijedlog bra
nitelja Dr. Depiere, pošto je odnosna 
okolnost dovoljno razjašnjena, izjaviv u- 
jedno dokazni postupak završenim.

Pročitaju se na to pitanja postavljena 
porotnicima i to 0 izvedenom umorstvu 
za obtuženike Radovan, pokušaju naru
čenog umorstva za Stifanića i Radovana 
te o pomoći danoj zločincima za Sinožića. 
K tomu se postavilo još pitanje o neo
vlaštenom nošenju oružja za prvu dvojicu 
obtuženika. Slijedila su za tim konačna 
izvađjanja sa strane c. k. Državnog Od
vjetnika i obiju branitelja. Sve to trajalo 
je do 4 sata p. p. uz dvosatni odmor.

U 4 sata bijaše dakle rasprava zavr
šena. iza čega je predsjednik iste prešao 
na dvosatni resumé i na tumačenje pra
vnih pojmova, nalazećih se; u pojedinim 
pitanjima.

Zatim su se porotnici povukli u sobu 
vijećanja, gdje su po prilici sat i pò vijećali.

stilu priredilo za našu Družbu. S ovom
zabavom uvrstio se eto i drugi po veli
čini grad naše domovine Osjek u kolo 
drugih naših rodoljubnih gradova, koji 
će se odsele natjecati š njima u pleme
nitoj takmi za našu Istru.

A ovakvih takmaca nam treba : rasli i 
množili se !

Počastni gradjanin Lovrana.
Obćina Lovran imenovala je počastnim 

gradjaninom g. namjestnika kneza Hohen- 
lohe za zasluge stečene radi proglašenja 
Lovrana ijeličilištem.

Znatiželjni smo hoće li lovranska ob
ćina u odnosnoj diplomi počastnog gra- 
djanstva za namjestnika upotrebiti od dr
žavnih oblasti zabranjeni naziv »Laurana», 
i. ako dà, hoće li g. Namjestnik dati 
službeno ispraviti onu eventualnu po
grešku.

Ples »Hrvatskoga Sokola* u Vo- 
loskom.

Da će ovogodišnji sokolski ples u Vo- 
loskom biti nešto liepo i neobično, to 
smo naslućivali već po pripravama, što 
su se za nj činile, ali nismo ni iz daleka 
mogli da predvidimo te će mu uspjeh 
biti onako velik, onako sjajan. Odbor sa 
svojim velevriednim starostom na čelu 
nastojao je, da ta sokolska zabava ostane 
u trajnoj uspomeni — i u tom je nasto
janju podpuno uspio. Krasno uređjena 
dvorana, urešena mnogobrojnim većinom 
narodnim zastavama, izprepletena lovor- 
jem, okićena društvenim znacima — po- 
budjivala je u prvi mah osjećaj najugod
nijeg udivljeuja. I dok se na svu tu lje
potu prelevalo obilno more svjetila i 
bljestila, dotle se u dvorani porazmještalo 
mnogobrojno obćinstvo, ipeđju kojim se 
svojom lieporn uniformom i sokolskim 
perjem isticali naši vrli Sokoli. Njima se 
pridružila i liepa četica članova »Primor
skoga Sokola«, koji su sa svojim dičnim 
starostom g. C. Akačićem pohrlili na za
bavu da svojim prisućem povećaju slavlje 
svoje sokolske braće. Krasne i zanosne 
pozdrave, što ih u dvorani izmieniše pro
čelnici obaju društava, popratilo je ob
ćinstvo burnim odobravanjem, na što je 
vojnička glazba zaigrala Ijepu i popularnu 
sokolsku koračnicu. I započeo ples. Krasna 
je to bila slika. Oči se upravo rajile gle- 
dajuć onoliku našu mladež, što se onako 
liepo, živahno i oduševljeno okreće.

Za odmora su gg. C. Akačić i dr. I. 
Pošćić i onet izmienili nekoliko žarkih i 
vatrenih rieči a tako i u času, kad su



»O M’N I B"U S«

se naši divni sušačko-riečki Sokolovi đie- 
lili od nas. I tom je prigodom naše ob- 
ćinstvo dalo ođuška zanosu, što su ga u 
njem uzbudile junačka slova obljubljenih 
sokolskih vodja. A dužnost je naša, da

Notiziario d’affari.
^aii ipt - lišim ì.bìssì

UČENICU za šivanje ženskih odjela traži 
istaknemo jošte nešto. Irena Skalamera, Via Muzio, 20, prizemlje.

To je naime zabava po prvi put pri- ittaRR 7 ramerà’^rinn’vabila u n-še kolo liepu kitu sugradjana. D AF* ’TTAKE 4 camere, cucina, acqua, 
koji pripadaju mjestnoj talijanskoj stranci. : K"s- ^gno ecc. m v.a ftata«9, U P. 
Došli su k nama i zabavljali scu našem i AFFITTANE 1*5 (JI AKllEREz đi 3 
krugu. Osjećali se kao bod kuće. A tako : stanze e cucina in va Siana v ’ 1 - 
i* « nrnvn Tnl/n «ii n 1ir»nn ctnrn vripmp /'INlSOVJ «li r<f- • rynHp»

MILITARDRUCKSORTEN 
----- ■ ...cq findet man in der q— ——== 

Buchdruckerei LAGINJA & Cie vormals J. Kriupotié 4 Cie

je i pravo. Tako su u liepo, «taro vrieme 
činili i naši otci i naše majke. Mi ih po-

CASSONI di diverse grandezze endonsi

zdravljamo — i naša je želja, da se opet 
nadjemo s njima na okupu. Pozdravljamo 
svih a osobito njihove gospodje i gospo 
djice, koje su se opet našle medju svojim 
dražicama, gdje im je najljepše mjesto.

Tako je eto taj veliki i sjajni ples do
nio sobom i liepi plod prijateljstva i brat
stva. Mi se tom od srca veselimo.

Čast i dika našim Sokolima I

a prezzi convenienti. Rivolgersi all'am
ministrazione dell'»Omnibus«

Ženska podružnica u Mošćenicah.
Ženska podružnica u Mošćenicah držati 

če 18. o. mj., t.j. u nedjelju svoju glavnu 
godišnju skupštinu u prostorijah hrvatske 
Čitaonice na 5 sati posije podne na koju 
se p. n. članice najuljudnije pozivliu. 
Posije skupštine biti če domaća zabava 
sa deklamacijom i plesom. Odbor.

Štrajk Lloydovih ložača i mornara.
Kako javljaju iz Trsta, ložači i mor

nari Lloyda zaključili su i na jučerašnjoj 
skupštini da će ustrajati u štrajku. Prek
jučer su kod pomorske oblasti prosvje
dovali, što ista dopušta odputovati paro
brodima bez zakonitog broja momčadi 
na brodu, i zabtievali da se pomorske 
oblasti strogo drže zakona. — Većina 
Lloydovih parobroda radi ovog štrajka 
ne može odputovati.

ÌJHmEÌuÌS
PUN AT - KRK (Intra) 

prodaje ~=

sieno i djeteline 
u snopovima po 50 kg 

Ciena sienu 100kg po KG" — 
„ djetelini 100 kg „ „ 8"— 
Plativo u PUNTI! i utuživo u KRKU.

Pobliže obavjesti daje ===== 

IVAN M. ŽIC PULA 
--------- Admiralska ulica br. 12. ---------

I1 Jedina hrvatska tvornica veslanih svieća o Šibeniku. I

----- -----. < > H u:Timbri diKaufschuk: u korist družbe sv. Girila i Metoda
dobivaju se u

vengono prontamente eseguiti nella
Tipografia LAGINJA & Comp.'tiskari bagipja i drug, u pali
già J. Krmpoiié & C. I OLA, Via Giulia 1. | PriJe (J- Krmpotić i dr.)

! uz uienu od 2 do IO para.

Odlikovan s 3 srebrnimi kolajnami 
•j Gorici godine 1891. 1894 1900.

$ Ćastna diploma i zlatna kolajna 
u Vidmu godine 1903.

Zlatnu kolajnu i zaslužni križ u 
Rimu godine 1903.

Svijećama na paru
j. Kupac, Gorica .ol. Si. Antona 6.1.

Savez hrvatskih sokolskih družtava. 
Na 3. o. m. obdržavala se je sjednica od
bora za Liete prigodom svesokolskog 
sleta. Pročelnikom je izabran dr. Janeček, 
zamjenikom prof. Novotny. a tajnikom 
dr. L. Car. Odbor će se staviti u spora
zum sa češkim sokolstvom glede izleta u 
Dalmaciju, a priredit, će izlet i na Pli
tvička jezera, te u Samobor. Ujedno će 
odbor sastaviti i posebni vodić za te 
izlete.

Tržne ciene blaga i drugih proiz
voda u Karlovcu.

Prošlog čedna bijahu na onom tržištu 
ove ciene:

Ciene žitarica a maloprodaji. Kukuruz: 
vagan po 6-70—7-—K, met. cent. po 15-40- 
15 60 K ; pšenica : vagan po 8’— 
8-— K, met. cent. 16-50—17-— K; zob: 
vagan po 380.—4-— K, met. cent. 
15------- 16-— K ; raž: vagan po 7-— K,
met. cent. 15-— K; proso: vagan po 
7-— K, metr. cent. 14-— K ; ječam : va
gan po 5-60—6-— K, metr. cent. 17-— K.

Ciene marve su nepromienjene. Tov
ljena krmad pridržala je cienu od 1 K 
po klg. žive vage.

Ciene živežu : Jaja po 3 komada za 
20 fil. — Mlijeko po 16—20 fil. po litri 
— Mast po 1 klg. i-8o K. — Govedje 
meso po 1 klg. 88 fil., 96 fil.. 1 K 20 fil. 
— Teletina 1 klg., 1 K 08 fil., — 1 K 
20 fil. — Svinjetina po 1 klg. 1 K 20 fil. —

Brašno : po 1 klg. Nr. o 32 fil., Nr. 1 
30 fil., Nr. 2. 28 fil., Nr. 3. 26 fil., Nr. 
4. 24 filira.

Krumpir vagan po kruna 3-—, met. 
cent kruna 6-50.

Suho bukovo drvo po metričkom hvatu 
K 40-— ; sirovo bukovo drvo K 30—38, 
miješano sirovo drvo K 30—36.

Sijeno po 1 met. centu 6—8 kruna.

Svoj k svome! - POZOR!! - Svoj k svome!

Častim se javiti p. n. obćinstvu. 
poštovanom svećenstvu, crkvama, bra
tovštinama, da sam otvorio u ovom 
gradu

= Tvornicu = 
voštanih svieća.

Kod mene dobit se mogu izvrstne, 
a već od mnogih priznate u svim ve
ličinama svieće od pravog pčelinjeg 
VOSka, kao i finog crkvenog tamjana.

Svaka i najmanja naručba p. n. 
mušterija prima se najspretnije, te se 
obvezujem obaviti njihove naloge u 
što kraćem roku, obvezom najpomnije 
izradbe i uz najpovoljnije uvjete.

S velepoštovanjem

Vladimir Kulić
Šibenik (Dalmacija) Glavna ulica.

Jedina hrvatska tvornica voštanih svieća u Šibeniku.

Preporuča preč. svećenstvu, crkvenom starešinstvu, p. n. slavnom ob
ćinstvu svijeće iz prijesnog pčelnoga voska. Kilogram po K 4 90. Za prije- 
snost jamčim s K 2.000. Tamjan Myrrhae, Styrax. fitilja i stakla za" 
vječno svjetlo po jeftinoj cijeni. Gg. Trgovcima preporučam svijeće za pogrebe, 
za božično drvce, voš*eni svitci i med najjeftinije vrsti uz veoma niske cijene.

Žuti vosak kupujem u svakoj množini po najvišoj dnevnoj cijeni.
=== Na zahtjev šaljem cijenik franko.

Wcingrosshandlung & Export

POLA I S T R I E N

il*
LISSANER IN5ELWEINE:

Opollo 11 (Fein)

4?
4?

Hoth W»*i:i Pcspilje (Spaziagli.:»

, Oprilo (Blut Wein; i i.Hurhfrin)

MARIA MARDEŠIĆ

des durchlguchtigsten Burslen Ernst Prinz zìi Windisch 
itz, Johann Prinz zu Lichtenstein und anderer boiler Persóniichkvitvn.

W.-m Maraschino nalur ù

Wetterbericht
des k. u. k. hydrograph. Amtes ln Pola 

von Heute 7 Uhr fnih.
POLA: Barometersiand 53'0

Temperatur Celsius — 3*9
Wind E 2
BewOlkunp 3
Seegang (0—6) 11
RegenmeDffe 25*0 min

Hi h-Barometerstand 53'1
Temperatur Celsius — 21
Wind ESE 5
BewOlkuug 4
Seegang (0—6) 4
RegeoniGnc**1 4 mm

VÌAZ- : k I isdavac -. Tiskara LAGINJA > or.
Odgovorni urednik: I. Kusàk

Islw
in

------------------- POLA -------------------
hat stcts am Lager istriane, und đalm

tiner Weine bester Quaiitat.
htrianer rot und vvciss

Weine von . . . 36 bis 40 K
Rotei- Terranowein 1. Qua-

litàt.......................................44 » 48 »
Muskatellcr weiss ... 50 » 60 »
Muskat dessert hochfein . 100 — — »
Lissaner Vogava .... 70 — — »
Daini. Blutwein . . . . 50 — — •
Opollo................................44 — — >'

» hochfein....................56 — — •
Alle Preise verstehen sich per 100 Liter 
franco PULA. Weinproben werden aufVer- 
langen in die Wohnung gestellt. Bestel- 
lungen kònnen mundlich in Komptoir 
Clivo S. Stefano Nr. 9., parterre, brieflich, 
ođer telefoniseli (Tel Nr. 26.) crfolgcn 

und werden soforl «usgefuhrt.

Bez ovog Koledara nesmije biti 
nijedna hrvatska kuća u Istri!

Istarska Posujilnica u Pulì
Prima zadrugare, dieio.s j.^

Prima novac na štednju od svakoga.
istoga 4 ', kamata čisto bez ikakvog odbitka.

iko 1 iiijt član 
e . [itsqa od

Vraća na štednju uložene iznose hodn^l^ret

E?

K uz odkaz od 8 dana, iznose <iv i0C0 K uz odka^ od » 
lako i veće iznose ako se nije i-od uioženja suglasno » S? 

ustanovio veći ili manji rok za odkaz. i
Zajmove (posude) daje samo zadrugarom, jžt

14 dana a

i to na hipoteku ili na mjenice i zadužnice uz garanciju.
Uredovni sati svaki dan sati pr. p. 7 sati i gk

po podne : u nedjelju ; blagdane
odm jnlija 1 augusta mjeseca od 9-12 prije podne.

' biagajna nalazi u Clivo S. Stefano br. 9, mazivena pisar na prizetpnn se dobi..aju pobIi?j
mfuraiaeiji.-. Ravnateljstvo. &

KUPUJTE SA MB D SAO^AS

I Istarski Pučki Koledar za god. 1906, izišaoje te se prodaje u Narodnoj Tiskari 
u Puli, Vi:> Giulia 1, za cienu 40 p , poštom 10 p. više. 
—rr: Svaki neka kupuje samo u svoga ! - - - -


